
Cançó 

Lluís Miquel, cantant sense complexos 

L'any 1962 formà un 
grup que es deia Los 4-Z, 

un conjunt que cantava 
en castellà cançons de 

moda d'aleshores. A poc 
a poc, immediatament 

després de l'aparició de 
Raimon, Lluís Miquel 

començà a cantar en 
català, barrejant ritmes 
«bailongos» amb lletres 

més compromeses: un 
atreviment que el menà a 
la càrcer. Vint-i-dos anys 

després, aquest cantant de 
línia satírica, festiu o 
emocional segons els 

casos, encara conserva 
l'esperança que tot es 

normalitze. Un optimisme 
que no evita un to de 

queixa en les respostes: 
les institucions 

democràtiques els 
ignoren. Ja no són tan 

necessaris. Lluís Miquel, una de les formes de guanyar-se la vida: l'estudi Tabalet 

Juntament amb Raimon, pioner de la nova cançó al País Valencià 
m Ferran Turjeni 

. ' I erò, quin sentit té, 
ara mateix, la cançó? 

R.-És difícil trobar sen-
tit a les coses perquè entres 
dins del terreny de la filo-
sofia. Jo crec que cal veure 
la cançó com un fenomen 
normal. Ara mateix, la 
cançó no ha de tenir un 
sentit estrictament polític. 
El que passa és que al país 
encara hi ha complexos en 
el sentit que has de fer 
lletra compromesa. Però 
jo no em considere un bon 
poeta, sóc millor intèrpret 
que autor. Les coses s'han 
de normalitzar, estic segur 
que es normalitzaran en 

tots els aspectes de la cul-
tura. 

P.-iPer què aquesta 
identificació teua amb els 
cantants francesos? 

R.-Quasi tota la cançó, 
tant al Principat com ací, 
hem estat influïts pels 
francesos o bé pels nord-
americans, com és el cas de 
Pi de la Serra. A mi, parti-
cularment, m'agrada la 
línia dels francesos: Brel, 
Brasens... Actualment, hi 
ha italians que també han 
begut d'aquesta font musi-
cal. M'imagine que per la 
cosa mediterrània. Paulo 
Conte, per exemple, un 
autor fantàstic que, amés , 
actua en cabarets fent 

lletra en certa manera 
compromesa. 

P.-I Lluís Miquel, què 
passaria si tu actuasses en 
cabarets? 

R.-Possiblement em di-
rien que sóc un frívol. 

Y.-Potser és el problema 
de les minories, sempre a 
la defensiva. 

R.-De minories i de 
complexos. 

P .-El qui no té comple-
xos ets tu, amb el teu des-
doblament de personalitat 
en uns casos com a cantant 
seriós i, en uns altres, com 
a cantant festiu en Patxin-
guer-Z, o el qui ha actuat 
al programa de Toia «Si yo 

fuera presidente». 

R.-A un cantant, cal dei-
xar-li fer. També m'agra-
daria fer comèdies musi-
cals, però com què no te-
nim estructura ni duros.. . 
El meu treball comprèn 
dues facetes totalment dis-
tanciades, que no m'agra-
da barrejar. Comprenc 
que el públic no ho té assi-
milat, ja que ets el mateix 
cantant. Tot i això, no 
m'agrada que quan actue 
amb Patxinguer-Z em de-
manen No me quitte pas, o 
a la inversa. 

P.-És possible que es 
tracte d'una dicotomia que 
respon a un tipus de neces-
sitat personal teua. 

R.-Sí, sí. En realitat, 
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P a t x i n g u e r - Z n a s q u é 
d 'una broma d'amics que 
formàrem l 'orquestra per 
actuar una nit de cap 
d 'any. La cosa tingué èxit, 
tot i que ho fèiem en pla 
satíric, i l 'orquestra ha 
continuat amb la sort de la 
carambola del programa 
de TVE. Mantenir un grup 
és molt costós, la gent ha 
de viure del seu treball i 
l ' o rques t ra en propor-
ciona. Per cert, millor fora 
que ací al país. 

P.-La teua diversitat 
com a cantant, també la 
dus al terreny personal, 
com és ara l'estudi de gra-
vació «Tabalet»... 

R.-Fa molt de temps que 
duia al cap la idea de l'es-
tudi de gravació, ja que, de 
sempre, cada vegada que 
gravàvem un disc havíem 
d'anar a Barcelona, i deci-
dírem muntar l'estudi. No 
com a negoci, sinó com 
una empresa de serveis. A 
l'estudi jo desenvolupe un 
paper tècnico-artístic. Ac-
tualment , experimentem 
en molts camps, com el de 
la publicitat. D'altra ban-
da, un estudi de gravació 
també ha d 'anar creant 
una perspectiva de mercat, 
és per això que hem condi-
cionat la planta baixa per a 
un estudi de doblatge, per 
tal de tenir la possibilitat 
de doblar pel·lícules o 
anuncis en la nostra llen-
gua, en el cas que comence 
a funcionar la Televisió va-
lenciana, o les privades. 

P.-i Quines són les defi-
ciències en la indústria dis-
cogràfica en català, i espe-
cialment per als valen-
cians? 

R.-El problema al País 
Valencià és que les cases 
discogràfiques comença-
ren en els moments de més 
crisi, allà pels anys 79-80: 
Ànec, Valdisc, Indepen-
dents.. . Agafàrem la pitjor 
època. A més, els valen-
cians hem de consumir els 
propis productes, ja que 
tenim les portes tancades 

cap a fora. Ara mateix, les 
vendes han baixat en un 
50%, i també falta una 
in f ras t ruc tu ra . No ens 
queda més remei que resis-
tir, però totes aquestes di-
ficultats eviten que sorges-
quen nous grups musicals. 

P.-iÉs difícil viure de la 
cançó? 

R .-No és difícil, no. És 
impossible. Jo mai no he 
viscut de la cançó, sempre 
he hagut d 'a l te rnar-ho 
amb altres treballs. He fet 
de tot: de fotògraf, de tèc-
nic de publicitat, cinema... 
per poder viure i, alhora, 
poder continuar amb la 
professió de cantant. 

P.-jNo hi ha alternati-
ves? 

R . -Home, jo em refer esc 
ací al país, al Principat la 
cosa és diferent. Allí s 'han 
preocupat que els seus can-
tants siguen coneguts na-

cionalment i internacional-
ment. Jo he estat actuant a 
Alemanya, França, Suè-
cia... , però mai no ho he 
fet representant el País Va-
lencià, perquè les institu-
cions ni se n 'han assaben-
tat. El nostre públic ès 
molt reduït, de tal manera 
que no et dóna temps a 
canviar el repertori des de 
l 'última actuació. La im-
portància política i cultu-
ral que ha tingut la cançó 
no ha trobat suport al 
nostre país. La mateixa 
premsa ens ignora. La set-
mana passada férem un re-
cital Paco Mufioz, Ovidi 
Montllor i jo, i no hi havia 
cap periodista. A Bigote 
Arrocet, li donen més im-
portància que a nosaltres. 
De pena. Et desmoralitza 
que siguen tan provin-
cians. 

P .-Som una província, 

Cançó t 

Lluís Miquel. Els polítics, 
dis-me alguna cosa dels 
polítics, les institucions, el 
«cambio»... i, T'ha dece-
but el canvi? 

R .-Home, jo ja sabia 
que el «cambio» seria 
suau, però s'han passat de 
tan suaus com són. Els po-
lítics han pecat de tenir 
m o l t m a l a m e m ò r i a . 
S'aprofitaren de la cultura 
durant molts anys, la ma-
nipularen per tal de ser on 
són —i això em sembla 
bé—, però ara s'han obli-
dat d'allò que la cultura va 
fer per ells. El caràcter 
provincià dels nostres polí-
tics ha fet una massacre ací 
al país. Han creat confu-
sionisme entre la gent, una 
mala consciència de ser va-
lencians. En absolut no 
ajuden la cultura. A tot 
estirar, ens passen una al-
moina de tant en tant. Som 
el govern autònom més 
despreocupat per aquestes 
coses. I el cas és que al 
Principat, que tenen un 
govern de dretes, l 'ajuda 
oficial, sense ser la idònia, 
és molt més àmplia. 

P.-<; Tu creus que si ha-
guesses cantat en castellà 
hauries trobat més suport? 

R.-Crec que sí, ja que el 
camp del castellà és més 
ampli. Les cases discogrà-
fiques no volen saber res 
del català, les multina-
cionals i les altres. Jo he 
tingut propostes des de 
l'any 1962 de passar-me al 
castellà, però sempre he 
pensat que no havia de fer-
ho. Moralment, em sentia 
obligat a continuar. El cas 
de Patxinguer-Z és un altre 
«rotllo», en el qual puc 
cantar en català, japonès o 
castellà. 

P.-j Quines són les teues 
perspectives? 

R.-De moment són poc 
optimistes, perquè l'època 
no és massa bona. Pense 
aguantar una'mica més. 

P.-<; Quant de temps? 
R .-Porte vint-i-dos anys 

cantant. És un cas crònic. 
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